
What We Can Learn About Tefila From The Machzor Roma

Lesson Thirteen- dltzl dle`b zkinq

Source 1
oia xikiyn ?zixgya rny z` oixew izni`n-'a dpyn '` wxt zekxa zkqn dpyn

xne` ryedi iax .dngd upd cr dxnebe ,izxkl zlkz oia xne` xfril` iax ;oall zlkz

ciqtd `l jli`e o`kn `xewd .zery ylya cenrl mikln ipa jxc oky zery yly cr

.dxeza `xewd mc`k
Translation: What is the earliest time at which one is permitted to recite Kriyas Shema in the morning?
From when one is able to distinguish between the colors blue and white. R. Elazar said: From when one is
able to distinguish between the colors blue and green and the latest time to recite Kriyas Shema is at sunrise.
R. Yehoshua said that the latest time to recite Kriyas Shema is at the end of the third hour of the day. If
by chance, you are not reciting Kriyas Shema until after the third hour of the day, you are not performing an
unnecessary act because you are engaged in Torah study.

Source 2
rax` cr xne` dcedi iax .zevg cr xgyd zltz-'` dpyn 'c wxt zekxa zkqn dpyn

raw dl oi` axrd zltz dgpnd blt cr xne` dcedi iax axrd cr dgpnd zltz .zery

.zery ray cr xne` dcedi iax meid lk oitqen lye
Translation: The deadline for reciting Shemona Esrei as part of Tefilas Shacharis is the mid-point of the
day. R. Yehudah says that the deadline is the end of the fourth hour of the day. The deadline for reciting
Tefilas Mincha is evening. R. Yehudah says that the deadline is Plag Mincha. There is no deadline for
reciting Tefilas Arvis . Tefilas Mussaf can be recited any time during the day. R. Yehudah says that the
deadline for reciting Tefilas Mussaf is the end of the seventh hour.

Source 3
opi`y dn jacpd y`xa e` oli`d y`xa oixew oipne`d-'c dpyn 'a wxt zekxa zkqn

.dltza ok zeyrl oi`yx
Translation: Workers may recite Kriyas Shema while standing within the branches of the trees in which
they are working or at the top of a pile of stones which they are not permitted to do when reciting Shemona
Esrei.

Source 4
iax ixg` jxca jldn iziidy dyrn dcei iax xn` ipz-'a 'nr 'i sc zekxa inlyexi

xeaq iziide rny zixw zper ribde zevna miweqr eide daiwr iax ixg`e dixfr oa xfrl`

lr dngd dzid xake md eligzd jk xg`e izipye izixwe rny zixwn ey`iizp `ny

.mixdd iy`x
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Translation: We learned : R. Yuda told of the following incident. I was once travelling with R. Elazar
son of Azarya and R. Akiva when they became involved in performing a Mitzvah. The time to recite
Kriyas Shema arrived and I was sure that they had given up on being able to recite Kriyas Shema before its
deadline. So I proceeded to recite Kriyas Shema and then engaged in Torah study. They then recited Kriyas
Shema but not before the sun had reached a position well above the mountains.

Source 5
miciqg y`x caek jezn `l` lltzdl oicner oi`-'` dpyn 'd wxt zekxa zkqn

.mewnl mal z` epekiy ick milltzne zg` dry midey eid mipey`xd
Translation: One should not stand up to say Shemona Esrei except in a reverent frame of mind. The
early pious men used to wait an hour before praying in order that they might concentrate their thoughts upon
their Father in Heaven.

Source 6
`aab oia `nili` ?oall zlkz oia i`n .`xnb-'a 'nr 'h sc zekxa zkqn ilaa cenlz

day zlkz oia :`l` !irci rcin inp `ilila `d - `zlkzc `xnrc `aabl `xeig `xnrc

xeng oia :xne` `aiwr iax ;alkl a`f oia xikiyn :xne` xi`n iax ,`ipz .day oall

:`ped ax xn` .epxikie zen` rax` wegx exag z` d`xiyn :mixne` mixg`e ;cexrl

:opgei iax xn`c ,oiwizek - rny z`ixwl ,mixg`k - oilitzl :iia` xn` .mixg`k dkld

upd mr dze` oixneb eid oiwize :ikd inp `ipz .dngd upd mr dze` oixneb eid oiwize

- d`xw i`n :`xif iax xn` .meia lltzn `vnpe dltzl dle`b jenqiy ick ,dngd

.mixec xec gxi iptle yny mr je`xii
Translation: What is the meaning of BETWEEN BLUE AND WHITE? Shall I say: between a
lump of white wool and a lump of blue wool? This one may also distinguish in the night! It means rather
between the blue threads in the lump and the white threads in it. It has been taught: R. Meir says: The
morning Shema is read from the time that one can distinguish between a wolf and a dog; R. Akiba says:
Between types of donkeys. Others say: From the time that one can distinguish his friend at a distance of
four cubits. R. Huna says: The Halacha is as stated by the ‘Others’. Abaye says: In regard to the Tefillin,
the Halacha is as stated by the ‘Others’; in regard to the recital of the Shema, as practised by the zealous.
For R. Johanan said: The zealous used to finish the recital of the Shema with sunrise, in order to join the
Ge'ullah (Bracha of redemption) with Shemona Esrei, and say Shemona Esrei in the daytime. R. Zera
says: What text can be cited in support of this? They shall fear You with the sun, and so long as the moon
throughout all generations.

Source 7
,zeavr jezn `l lltzdl oicner oi` :opax epz-'` 'nr '`l sc zekxa zkqn ilaa cenlz

jezn `le ,y`x zelw jezn `le ,dgiy jezn `le ,wegy jezn `le ,zelvr jezn `le

.devn ly dgny jezn `l` milha mixac
Translation: Our Rabbis taught: One should not stand up to say Shemona Esrei while immersed in
sorrow, or idleness, or laughter, or chatter, or frivolity, or idle talk, but only while still rejoicing in the
performance of some religious act.
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Source 8
xg` mixac xne` oi` ipz `de-'`"d/ 'c xeh 'a sc '` wxt zekxa zkqn inlyexi cenlz

yly dinxi xa `a` 'x mya `xirf 'x xnc zixgy ly aivie zn`a dl xzt aivie zn`

skz .dlitz dle`bl skz ;dkxa mici zlihpl skz ;dhigy dkinql skz ;od zetikz

.'d z` ekxae ycw mkici e`y ,dkxa mici zlihpl skz .hgye jnqe ,dhigy dkinql

iax xn` .dxv meia 'd jpri ?dixza aizk dn ,it ixn` oevxl eidi ,dlitz dle`bl skz

in lke ;oaxw eze`a rbep leqt oi` dhigyl dkinq skez `edy in lk oea iax ia iqei

dle`b skez `edy in lke ;dcerq dze`a bxhwn ohyd oi` dkxa mici zlihpl skez `edy

.meid eze`a bxhwn ohyd oi` dlitzl
Translation: He who stated that one should not speak after reciting Emes V’Yatziv was referring to the
paragraph of Emes V’Yatziv that is recited in the morning. He was following the position of Mar Rav
Zi’Aira in the name of Rav Abba son of Yirmiya: There are three instances in Halacha when acts have to
follow each other. As soon after one puts one’s hands on an animal that is to be sacrificed, he must
slaughter the animal; as soon after one finishes washing one’s hands, one must recite the Bracha of Netilas
Yadayim and as soon as one finishes affirming one’s belief in redemption, one must recite Shmona Esrei.
We know that the source for the rule that as soon after a person puts his hand on an animal that is to be
sacrificed, he must slaughter the animal emanates from the verse: (Va’Yikra 3) V’Somach V’Shochat.
We know that as soon after one finishes washing one’s hands, one must recite the Bracha of Netilas
Yadayim from the verse: Si’Oo Yidaichem Kodesh Oo’Varchu Es Hashem. We know that as soon as one
finishes affirming one’s belief in redemption, one must recite Shmona Esrei from the fact that Dovid
Hamelech juxtaposed two verses: Yi’Hiyu Li’Ratzon Imrai Phi with the verse: Ya’Ancha Hashem B’Eis
Tzara. R. Yossi of the House of R. Boon said: He who slaughters his sacrifice right after putting his
hands upon it will not suffer that a defect occurs upon his sacrifice; He who recites a Bracha immediately
after washing his hands will not have the Satan argue against him during that meal; He who recites
Shmona Esrei immediately after affirming his belief in redemption will not have the Satan argue against
him the whole day.

Source 9
dnec xacd dnl dltzl dle`b jneq epi`y in lke -'grxz 'fnx milidz iperny hewli

.biltdy e`vn .ewqr dn rcil jlnd `vi .jln ly egzt lr wtce `ay jln ly eade`l

mixvn z`ivi ly oiqelwe zegaya edvxne eil` d"awdl eaxwn mc` jk .biltd `ed s`

.eikxv reazl yi eil` aexw ecerae eil` axwzn `ede
Translation: One who proceeds to recite Shmona Esrei after affirming his belief that G-d will bring
redemption, what is he like? Like the close friend of a King who comes and knocks on the King’s door. The
King comes out to find out what the person wants and finds that the one who knocked fled. So the King
flees as well. So too in Tefila. A man reaches the point when he feels close to G-d by recalling G-d’s praises
and memories of the Exodus from Egypt and brings G-d close to him. While G-d is close, a person should
ask his needs from G-d.

Source 10
,yxcna -mkiwl` 'd ip`-arwz cenr-sqen ly dyecw-gwexl dlitzd xeciq iyexit
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dnl ;mkiwl` 'd ip` miwl`l mkl zeidl mixvn ux`n mkz` iz`ved xy` mkiwl` 'd ip`

xy` mkiwl` 'd ip` d"awd xn` `l` ?mkiwl` 'd ip` miiqe mkiwl` 'd ip` weqtd ligzd

ux`l zevx`d lkn mkz` dlr` xy` mkiwl` 'd ip` ,lfxad xekn mkz` iz`ved xak

edf ,mixvna enk cizrl didi mkiwl` 'd ip` ,miwl`l mkl zeidl edf ,mec` zelba l`xyi

.xev rnyk eligi mixvn rnyk aizke ,ze`ltp ep`x` mixvn ux`n jz`v inik
The Midrash comments on the words: Ani Hashem Elokeichem Asher Hotzaiti Eschem Mai’Eretz
Mitzraim L’Hiyos Lechem L’Elokim Ani Hashem Elokeichem as follows:why does the Torah repeat the
phrase: Ani Hashem Elokeichem in this verse? It is sending us the following message: G-d was saying: I
am the one that took you our of the smelting furnace; I am also the G-d who will gather you from all the
nations and bring you to Israel to end the Exile that was begun by the Romans. That is the meaning of the
words: L’Hiyos Lechem L’Elokim; I am your G-d who will do for you what I did when you were in
Egypt. This is referred to in the verse: (Micah 7, 15) Like days when you left Egypt I will show you
wonders; and in the verse (Isaiah 23, 5) When the report comes to Egypt, so shall they tremble at the report
of Tyre.

Source 11

-'` sirq '`iw oniq miig gxe` jexr ogleydbd:dle`b jenql jixvc `d :mixne` yie

opirac `nrhc :yexit .jixv oi` zaya la` ,aeh meia e` lega `wec epiid ,dltzl

eidi dil jinqe (` ,k milidz) dxv meia 'd jpri aizkc meyn ,dltzl dle`b jnqnl

ok oi`y dnc d`xp ,izrc ziprle ;dxv onf e`l zaye ,(eh ,hi milidz) it ixn` oevxl

;'eke d`eazd lr ,gqta :d"xc w"t 'a dpyna opzck oicd ini mdy meyn `ed aeh meia

.(xeh) jkl jixvy mewna `l m` xingdl aehe
Translation: Ramah: There are those who say that it is necessary to immediately recite Shmona Esrei after
the Bracha of Ga’Al Yisroel only on a weekday or a Yom Tov but not on Shabbat. This is based on the
following: The reason to recite Shmona Esrei immediately after the Bracha of Ga’Al Yisroel is based on
the juxtaposition of two verses: Ya’Ancha Hashem B’Eis Tzara near the verse: Yi’Hiyu L’Ratzon Imrai
Phi. Shabbat is not a day to worry about troubles. It further appears to me that the reason that Yom Tov
is put into the same category as a weekday is that each Yom Tov is a day of judgment for something; On
Pesach, for grain etc. It is better to be strict and to recite Shmona Esrei without delay immediately after the
Bracha of Ga’Al Yisroel even on Shabbat unless something out of the ordinary occurs.

Source 12
.'eke dle`bl skiz inlyexi-dle`b jenqie d"c '` ze` '`iw oniq miig gxe` sqei zia

oi` zayac (i 'iq) zekxac `nw wxt i"xiy` zedbda aezke :(.e `"d) zekxac `nw wxta

eidi dixza aizkc dxv meia 'd jprin ol `wtpc li`ed dlitzl dle`b jenql jixv

jnq `xw `eddc oi`xp eixac oi`e .jgxk lr `ed dxv mei e`l zayae it ixn` oevxl

zlitz mewna zay zlitzc cere .dlitzl dle`b jenql jixv `xw `edd e`lae ,`nlra

.`id dxv zra diiprc leg
Translation: It is written in the glosses of the Ashri that on Shabbat one need not concern himself with the
requirement to immediately recite Shmona Esrei after the Bracha of Ga’Al Yisroel since the source for the
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practice is the verse: Ya’Ancha Hashem B’Eis Tzara which comes near the verse: Yi’Hiyu L’Ratzon
Imrai Phi and Shabbat is not a day to be thinking about one’s troubles. This position by the Ashri does
not appear to be correct because this verse is used only as a support and not as a source. Even without these
verses there are other bases for the rule. Also one should remember that the Shemona Esrei of Shabbat is
modelled after the Shemona Esrei of the weekday and on weekdays, the purpose of Shmona Esrei is to
plead for help with one’s needs.

Versions Of The dkxa Of l`xyi l`b In zixgy zltz

.'eke epzpe l`l miaed` egay z`f lr-dizekxae rny z`ixw (qptxd) oe`b mxnr ax xcq

mrey zra enrl dper milc xfer miepr dcet mixiq` `iven mi`b lityn milty diabn

dax dgnya dxiy epr jl l`xyi ipae dyn ,jxeane `ed jexa oeilr l-`l dldz .eil`

jelni 'd .exn`e ekilnde eced mlk cgi mid zty lr jnyl mile`b egay .'eke exn`e

.l`xyi l`b 'd dz` jexa .cre mlerl

Siddur R. Saadiya Gaon
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Standard Sephardic Nusach Romania

Nusach Ashkenaz 1500’s

Seder Avodas Yisroel-Ashkenaz 1800’s

,awri idl-`e ,wgvi idl-` ,mdxa` idl-` ,epizea` idl-`e epidl-` 'd dz` jexa

,zea` icqg xkefe ,lkd dpwe ,miaeh micqg lneb ,oeilr l-` ,`xepde xeabd lecbd l-`d

mdipa ipal l`eb `iane.dad`a eny ornl ,.obne riyene xfer jlnobn ,ii dz` jexa

.mdxa`

,dz` mizn dign ,ipc` mlerl xeab dz`riyedl axmizn dign ,cqga miig lklkn .

in ,xtr ipyil ezpen` miwne ,mixeq` xizne ,mileg `texe ,miltep jneq ,miax mingxa

digne zinn jln ,jl dnec ine zexeab lra jenk.dreyi ginvnezeigdl dz` on`pe

.miznd dign ,'d dz` jexa .mizn
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zeywa In The First Two zekxa Of rny z`ixw

fpky` gqep

.exe`l dxdn eplk dkfpe ,xi`z oeiv lr ycg xe`

zereyi lret l-` ik ,epvx`l zeinnew epkileze ,ux`d zetpk rax`n melyl ep`iade

.dz`

`nex xefgn
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